
 

Svensk psalm 281 “Mer helighet giv mig”
Text: Ph. P. Bliss 1873, L. Lundequist 1889 Musik: Norsk-svensk folkmelodi
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2. Mer tacksamhet giv mig,

mer saktmodigt sinn,

mer iver att söka

din ära, ej min,

mer smärta med Jesus,

mer fröjd av hans tröst,

mer styrka att lida,

mer frid vid hans bröst.

 

 

3. Mer tålamod giv mig,

mer salighetshopp,

att frigjord från världen

mot målet se opp.

Mer uthållig gör mig,

på frukter mer rik,

mer redo för himlen,

mer, Jesus, dig lik.
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